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Bérmentetlen levelek el nem 

"ogadtatn 

EIőfizetési árak: 
Melyben házhoz hordva, vagy 

ridékre postin küldve : 
re s nrt — kr 

Negyedévre. - 

Kültöldre egész évre 20 frank. 

gyen szám ára 4 kr, s kapható 
akiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 
Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 1 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 

hirdet- 
mény után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hlrdetések és Nyilttér dijal 
előre aetnkk 

Megjelenik netenkint 
háaronaszor: Kedden, 

csütörtökön és szona
baton. 

Főszerkosztő : 

D VWEISZ IGNÁCZ 
ügyvéd. 

Szerkesztőségi iroda : 
Ló-piacz 

Kéziratok vissza 

Brass 10. szám al. 
hová a lap szollemi részét illető közlemény 

att. 
ek intézendők. 

nem adatnak ! 

DE FISCHER AkoS 
ügyvéd. 

Felelős szerkesztő: 

: pParlamentáris hang. 

Mintha a házasságjogi reform 

általános tárgyalása alatt teljesen 

kimerült volna minden harag és szen- 

vedély, minden gyülölet és düh, mely 

a képviselők – különösen az ellen- 

gékiek — szivében az utóbbi évek- 

ben összegyülemlett: oly békésen és 

udvariasan, oly lovagiasan és előzé- 

kenyen halad a részletes tárgyalás. 

Ma nem lehetett hallani egyetlen 

nyers szót, egyetlen goromba közbe- 

kiáltást sem. 

Ha valakinek észrevétele volt, 

vagy módosítványt nyujtott be, nagy 

nyugalommal meghallgatták az illetőt, 

előkelő biztossággal megczáfolták és 

nagy barátsággal - leszavazták. Igy 

járt, hogy konkrét példát idézzünk, 

egyebek közt az ifju Szapáry László 

gróft is. Mindenféle természetes és 

nevelése folytán sajátjává vált abbé- 

finesszek alkalmazása mellett azt in- 
ditványozta, hogy in extremis enged- 

tessék meg a lelkészeknek, mint az 

eskető hivatal quasi helyetteseinek, 

képviselőinek és ad hoc állami funk- 

czionáriusoknak, hogy a vadházassá- 

gukat rendezni kivánókat összead- 

hassák; azonban köteleztessék a lel- 

kész, hogy az esketésről 24 óra alatt 

jelentést tegyen az illetékes hiva- 

talhoz. 
Az általános vita idején, mikor 

a házban oly magasra csapkodtak 
fel 

a hullámok és minden oldalon ugy 

pro mint contra a legélesebb hang- 

nemet használták, szép vihart idé- 

zett volna elő az ifju grófnak erő- 

sen skolasztikus ihletü kisérlete, a 

ték volna ezt a parlamenti kezdőt. 

Ma egy rövid mosolylyal és azzal a 

megjegyzéssel intézték el a dolgot, 

hogy először ott, hol lelkész van, az 

eskető hivatalnok sem lesz messze, 

és hogy másodszor sem biztositék, 

sem szankczió nincs arra nézve, hogy 

a polgári lelkész meg is tegye a vo- 

natkozó jelentést. 

Még szivélyesebb, sőt a leghatá- 

rozottabb előzékenységgel találkozott 

Apponyi Albert gróf, a ki ma igen 

elégikus hangulatban volt; — üres 

padok ásitoztak mögötte, mintha egy 

éjen át meghalt volna pártja. A bol- 

dogtalan házasságokról, bántalmazott 

nőkről; férjekről, kik bünösök lettek, 

meghaltak, vagy épen csak tévedés- 

ből lettek meghaltaknak tartva és 

hasonló borzadalmas viszonyokról 

szóló fejezet következett, már minő- 

ket az élet, ez a legrettenetesebb és 

legtermékenyebb regényiró szokott 

szőni. 

Grót Apponyi húrral gazdagon 

ellátott szivének és csodás orgona- 

játékának valamennyi regiszterét fel- 

huzta a torkában, hogy szivmeginditó 

szavakban ecsetelje a poklot, mely- 

ben a szegény asszony él, kinek egy 

undok gonosztevő gyöngeségeit és 

brutalitásait türnie kell; aztán a lelki- 

ismereti gyötrelmeket, melyeknek alá 

van vetve az a nő, ki első férjét 

halottnak hivén, másodszor ment férj- 

hez és élve ismét maga előtt látja 

az első férjét. Az egyházjog ily ese- 

tekben az első házasságot ismeri el 

érvényesnek, az uj törvény pedig a 

másodikat. Ha most az illető nő val- 

lásos, mily borzasztó lehet rá nézve, 

mennyiben becsületesen megzöcsköl- ha oly házassági kötelékben kell 

maradnia, melyet Isten előtt érvény- 

telennek tud! Ezek pedig oly dolgok, 

melyek érdemesek a megfontolásra, 

és e megfontolásnak szabad huszon- 

négy órát szentelni s ezért a mai 

tárgyalást megszakitani és csak hol- 

nap folytatni. 

Erre felkelt az ellenfél, Szilágyi 

Dezső, udvariasan meghajtotta a kard- 

ját és szóla: Miért ne? Ha Apponyi 

gróf elmélkedni akar, csakis méltá- 

nyos, neki időt engedni erre. Azután 

alkalmasint, hogy megkönnyitse a 

nemes grófnak a gondolkodást, – 

ugy mellesleg hozzávetette a gáláns 

Szilágyi, hogy először rendkivül ritka 

eset a holtnak véltek visszatérése, 

az ily önkényt eltünteknek rendesen 

jó okaik vannak, hogy ne támadja- 

nak fel korábbi ténykedésük szinhe- 

lyén; hogy másodszor a törvény gon- 

doskodott róla, hogy az önkénytelen 

bigamista nő, ha lelkiismerete gyötri, 

megtámadhassa a második házasságot, 

még pedig a T4. §. alapján, a mely 

§ tévedés miatt engedi meg a házas- 

ság megtámadását. De azért a mi- 

niszter nem vette vissza galans igé- 

retét, hanem csak annyiban szoritotta 

meg, a mennyiben az illető fejezet 

tárgyalását holnapra halasztották, 

ma azonban a következő fejezeteket 

tárgyalta a ház. 

Nyennek szeretem én Magyar- 

országomat! A mit mondani, ellen- 

vetni, vitatni, támadni és védeni kel- 

lett tüzes nyelvekkel és a legélesebb 

parlamentáris fegyverekkel, az bősé- 

gesen h és kihasználva lett 

a hosszu, heteken át tartott általános 

vitában : a részletes vitában békésen 

lehet és kell szakbeli részleteket meg- 

fontolni. Igy keletkeznek a jó törvé- 

nyek és intézmények, melyek bele- 

élik magukat a nemzet vérébe. 

Az in generali hatalmas szava- 

záshoz méltán és bizonynyal hatható- 
san sorakozik a békés részletes tár- 
gyalás és ha aztán a főrendiház elé 

kerül a javaslat, ezzel tiszta magyar 

bort kap a felsőház; erős, zamatos, 

magát itató természetes bort. És ki 

fogja hajtani a kelyhet; ki, az utolsó 

cseppig ! 

Belföld. 
Szinte lehetetlen dolog, a mit jelen- 

tenünk kell. A kötelező polgári házasság 
törvényjavaslatát tegnapelőtt részleteiben 
is letárgyalták. Tegnap már a harmadik 
szavazás volt s most átküldik a főrendi- 

házba tárgyalás végett. 

Szilágyi Dezső igazságügyminisztert 
családi gyásza megakadályozta abban, hogy 
az utóbbi tárgyalást vezesse, ennélfogva 
képviseletében Erdélyi Sándor államtitkárt 
küldötte a házba. Az államtitkárnak azon- 
ban nem nyilt alkalma a javaslatot védel- 
mezni – támadók hiányában. Mindössze 
is Veszter Imre nyujtott be határozati 
javaslatot a válás megkönnyitése érdeké- 
ben, mit azonban később visszavont; Ap- 
ponyi Albert gróf pedig módositásainak 
benyujtásától elállott. Wekerle Sándor 
miniszterelnök azonban alkalmat vett ma- 
gának arra, hogy Apponyi fejtegetéseire 
válaszoljon s a kormány álláspontját a 
házassági bontó okok kérdésében kima- 
gyarázza. 

Rendkivül érdekes volt a miniszter- 
elnököt az igazságügyminiszter szerepében 
látni, melyet kiváló sikerrel töltött be. 
Látható volt ebből először is Wekerle te- 
hetségeinek sokoldalusága, másodszor pe- 
dig az az összhang, mely a kormány egyes 
tagjait a liberális reformok kérdésében 
összefüzi. A miniszterelnök mellett Te- 

TrÁBOZA 
Az „Utolsó".korcsmánál, 

— Korrajz Romániából. - 

Irta: Pánczu János, forditotta : Koós Ferencz. 

(Vége.) 

— Ne bánd, hisz ugyis jól van dol- 
god! - mondám és vállára ütöttem. 

EBEz az oka, hogy megmaradtam, 
mert másképen itt hagytam volna, hogy 
égje meg a tűz a korcsmáját, a kaszáló- 
át és mindenét; azonban meggondoltam. 
ogy nem épen rossz az, a mi kezeimben 
ran és hogy ilyen alkalmas helyen fekvő 
orcsmát ritkán lehet találni. Vásár idejé- 
n tengernyi szekeres és kereskedő áll 

meg itt nálam; mert szivesebben marad- 
nak itt egy éjszakára, minthogy olcsóbb, 
mint Kalaráson. Szó sincs róla, vásárkor 
tartok én még egyéb áruczikkeket is, mert 
akkor bárminek is nagy kereslete van. 

jiajga t, tudja ugy, hogy ne hallgasson . .. 

sokan szeretnének az ön bőrében lenni. 

— Ugy látom, hogy ön is csak azért 

Jó az Isteni - mondá nyugod- 
tan Marin és földre szegzé tekintetét. 

k 

Jól kipihentem magamat, ittam egy 

czujkát és utra készültem. 
— Alexi, – kiálték, fogj bel 
Alexi beszédbe elegyedett a szom- 

szédszobában a korcsmárosnéval s mihelyt 
hangomat meghallá, felugrott és a kocsi- 
hoz sietett. Láttam, hogy szeretett volna 
még maradni s ez nem is csuda, mert a 
korcsmárosné mézes szavai és testéhez 
tapadt ruhája elbűvölők voltak, de mind- 
amellett sem tehettem máskép, mert ma 
még két órát kellett a falulg utaznom. 

Kiléptem a bécsből (bordély), s a 
korcsma küszöbén néhány munkásra ve- 
tém szemeimet, kik az eresz alatt beszél- 
gettek. Mindeniknek pipa volt a szájában, 
de mihelyt megpillantottak engem, kivet- 
ték szájukból a pipát s levették kalapju- 
kat. Közelebbről megnéztem őket s a mint 
vörös kapczáikat látám széles bocskorszij- 
jaikkal, mindjárt tudtam, hogy más vi- 

dékről valók. 
Egyelőre semmit sem szóltam. 

Egyik közülök általvetőjébe dugta 
kezét s kivett egy üvegcse tintát, tollat, 
papirt és irni kezdett. Mindnyájan az 
irásra függeszték szemeiket s egyik sem 
nézett többé reám. Ezalatt lódobogás hal- 
latszott; Albanest felől érkezett 4 lovas, 
fehér ingben, fejükön kis sapkával s itt 
mentek át, a hova felváltás végett igye- 

keztek. 
A munkások figyelmét is felköltötte 

a lódobogás és mindnyájan a kalarási ut 

felé tekintettek. 
— Hát hova valók vagytok? – kér- 

dém ekkor tőlük. 
— Mi a Bánátból jövünk, uram, - 

mondá egyik közülök s mindnyájan reám 

tekintettek. 

— Jó lovas legények ezek ! — tevém 
hozzá és a nagy ut felé irányoztam tekin- 
tetemet, a honnan porfelleg emelkedett. 

Mi is voltunk katonák, - mondá 
az egyik munkás – mi is tudjuk, hogy 
mi a császári parancs s mikor ilyent látunk, 
nő a szivünk, uram! Különösen midőn a 
bocskoros határőröket látjuk, mert mi is 
határórök vagyunk ! — tevé hozzá a mun- 

kás s egy mélyet sóhajtott. 

— Én Crivosciában is voltam a há 
boru idejében; a 43-ik Aleman- 
voltam s midőn mindnyájunknak boo 
adtak, akkor látott volna minket, 
hogy miként másztunk mi Crivos 
szikláin . . azt hihetted volna, 
lami tünemények vagyunk! Hej, 
bocskor, mert mikor ugy kötjük fel 
annak a törvénye, a hova lábadat letesze 
odaragad s azt hinnéd, hogy tied a föld. 

Igy beszélt egyik munkás 
a multak emlékei lelkesedésbe 
volna. 

Tetszettek nekem a b 
azonnal meghagytam Marinnak, 
jon nekik egy liter (oka) b 
még egyszer rájuk és a ház o 
masztott kaszáikra pillantotta 
ültem s elindultanm. 

A munkások öszönt 
ván: „Áldjon meg az Isten 
kezemmel köszöntem vissza. 

Már távol valék tő 

szatekinték, láttam, ho 
szegény munkások haz 
ségüknek és 
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zky István államtitkár védelmezte fé- 
es dialektikával a javaslatot, melynek 
árgyalása után a liberális érzelmü kép- 

viselők lelkes éljenzésben törtek ki. 

Az osztrák-magyar bank ajánlata. 

Jól bevált helyről irják a ,Pester Cor- 
spondenz"-nek: Az osztrák-magyar bank 

Ital formulázott föltételtervezetnek a bank- 
szabadalom meghosszabbitását illetőleg, 
nincs kilátása, hogy azt a magyar kormány 
ugy, a mint eléje terjesztve lett, elfogadja. 

Nevezetesen méltánytalanak tetszik a bank- 
nak az az ajánlata, hogy az államot csu- 
pán csak a 69-on felül elérendő nyere- 

éégben részelteti: hiszen az állam maga a 
49/on felül csak egy csekélységet fizet 

hitelezőinek. Feltétlenül elfogadhatlannak 
tetszik továbbá a bank által követelt visz- 
szafizetése a 77 millió kamatmentes adós- 
ságnak, melyhez Magyarországnak tulaj- 

donképen semmi köze sincs és a melynek 
tóőrlesztéséhez hozzájárulván, Magyarország 
részére évenkint esetleg jóval több esnék, 
mint a mennyit a banktól a nyeremény- 
rész alakjában kap; különben Ausztria is 
csak oly módját fogadná el a visszafize- 
tésnek, a mely bizonyosan nem terhelné 

köoltségvetését. Ezek néhányak amaz okok 
közül, melyek előreláthatónak mutatják a 
bank javaslatainak visszautasitását; ilyen 

azonban van még több is 

A hosszufalusi faragászati iskola ügye.) 

Egy évek óta függő kérdés kö- 

zeledik megoldása felé: a hosszufa- 

lusi faragászati iskola áthelyezésének 

kérdése Brassóba, kapcsolatosan az 

itteni középfaipariskolával. 

Lapunk már évekkel 

foglalkozott ezen kérdéssel, mely 

most legilletékesebb foruma: az or- 
szágos iparoktatási tanács előtt van, 

nova ezt a vallás- és közoktatásügyi 
miniszter utalta. 

Azon kellemes helyzetben va- 

gyunk, hogy a f. hó 15-én tartott, a 

tanácsgyülés elé terjesztett előadói 

javaslatot egész terjedelmében közöl- 

hetjük, melynek szerzője a helyi vi- 

szonyok alapos ismerője, az ipar- 
oktatásügy orsz. felügyelője: Szt e- 

rényi József. 

A javaslat, melyet a nevezett 
tanács egész terjedelmében elfoga- 

dott, következő : 

ezelőtt 

Hegedüs Károly tanács-tag, mint az 
„Országos közoktatási tanács" által a mult 
évben a brassói közép faipariskolához és 

a hosszufalusi felső népiskolával kapcso- 
latos faragászati tanmühelyhez kiküldött 

iskola-látogató azon javaslatot terjesztette 
, hogy a hosszufalusi felső népiskolával 

kab solatos faragászati tanmühely egyesit- 
essék a brassói középfaipariskolával, ille- 
őleg annak keretébe illesztessék be. 

Ennek alapján a vallás és közokta- 
tá igyi miniszter ur 27.378/93. sz. leiratá- 

a' véleményes jelentéstételre hivta fel a 
tar csot az áthelyezésre, valamint arra 
zve „vajjon egy középipariskola kere- 
ben van-e helye egy szükebb körü s 
szben iparmüvészeti irányu ipari tanmü- 

helynek, a milyen jelen szervezetében a 

hoss ufalusi" ? 
özoktatási tanács utján a vallás- 

zoktatásügyi miniszter ur elé terjesz 
elentésében Hegedűs Károly az emli- 

ászati tanmühely áthelyezésének 
valamint az ennek alapján ja- 

ervezetet következőkben adja elő: 

2. A tanulók csak az intézettel kap- 
csolatos convictusban lévén elhelyezhetők, 
a tanműhely többségét tevő s a convic- 
tusban elhelyezett tanulókra előnyösebb, 
ha az oly helyen van, hol a lakosság és 
intézet közötti kölcsönhatás fennáll. 

3. Egy tanuló kivételével mindenik 
convictust élvez; 1 tanuló 45 frtba kerül. 

4. Ha convictus nincs, a tanműhely 
nem népesithető be. 

5. A galanteria czikkek készitése, 
melyet a tanműhely kezdetben kultivált, 
nem folytatható; nem bizonyult gyakor- 
latinak. 

6. A faragászati tanműhely növendé- 
kei közül mint önálló háziiparos egy sem 
telepedett meg, hanem azok, kik a mes- 
terségnél maradtak, asztalosoknál mint 
faragók alkalmazást találtak. 

T7. A tapasztalatok alapján tehát a 
fafaragászatot ennél a tanműhelynél az 
asztalosság igényei szerint kell tanitani, 
mint mesterséget. : 

8. Kivánatos azonban az is, hogy 
szabadabb mozgás engedtessék azoknak 
a kiválóbb képzettséggel biró tanulóknak, 
a kik képeseknek mutatkoznak tanulmá- 
nyaikat magasabb foku iskolákban is foly- 
tatni, s a kiknél a bebizonyult képesség 
reményt nyujt arra, hogy magukat szob- 
rászokká is kiképezhetik. 

9. Ha pedig a fafaragászatot mint 
mesterséget szükség tanitani, sokkal ked- 
vezőbb a faragászati tanműhelyre nézve is 
annak a brassói állami közép faiparisko- 

lával való egyesitése. 

10. Viszont a brassói állami közép 
faipariskola növendékei is az egyesités 
esetén bevezethetők volnának a faragá- 

szatba is. 
1. A brassói állami közép faipar- 

iskolával egyesitett fafaragászati tanmű- 
helynek főczélja azonban az volna, hogy 
a fafaragászatban, mint önálló mesterség- 
ben, önálló iparosokat képezzen ki. 

12. Ennélfogva tehát külön tauulókat 

fölvenue a tanműhely is. 

18. Ezen tanműhelyben is a tanidő 
3 év lenne, a nyári szünidők gyakorlatban 

tartása mellett. 
14. A tanműhelyben csak szabad- 

kézi rajz, mintázás, fa- és esetleg kőfara- 
gás tanittatnék. Ezeu faragászati tanmű- 
hely növendékei számára a többi tantár- 
gyak szaktanoncziskolában tanittatnának. 

15. Kiválóbb képességü tanulók to- 
vábbi kiképeztetés czéljából, mint rendki- 
vüli tanulók, 8 évnél tovább is maradhat- 

nának. 
16. A faragászati tanműhely fentar- 

tása, az eddigi tapasztalatok után itélve, 
Brassóban is csak convictus segélyével 

eszközölhető. 
Feltétlenül szükséges azonban con- 

victus a vidéki tanulók elhelyezése érde- 

kében." 

Ezeknek előrebocsátása után van 
szerencsém a helyi viszonyok alapos és 
részletes ismerete alapján következökre 

utalni : 
A hosszufalusi felső népiskolával kap- 

csolatos faragászati tanmühelyt 1870-ben 
b. e. báró Eötvös Józset vallás- és közok- 
tatásügyi miniszter létesitette azon czéllal, 
hogy Brassó vármegye tulnyomó szász és 
román ajku lakosságtól körülvett hétfa- 
lusi csángó-magyar községekben a faragá- 
szatot, különösen gazdasági eszközök ké- 
szitését, mint háziipart meghonositsa, ez- 
zel uj keresetforrást akarván nyitni azon 
földhöz ragadt tulnyomó számu nemzeti- 
ségektől környezett, de évszázadok nyo- 
mása és kedvezőtlen viszonyai daczára ma- 
gyarságukat megtartott és egyetlen talpa- 
latnyi szántófölddel nem rendelkező csán- 

góknak. 

Ez a czél azonban még meg sem kö- 
zelittetett. Egyrészt, mert a tanmühely 
szervezete tette ezt lehetetlenné, másrészt, 
mert a csángó lakosság a faragászati házi- 
ipar iránt a legkevesebb érzékkel sem bir. 

Az intézet szervezete abban tévesz- 
tetett el, hogy a tanmühely növendóékei- 

kola, utána a három éves felső Dépiskola 

elvégzése kö tetett, minek 
után kellett a övetekeknek még 3 évet 
tölteniöők a faragászati tanmühelyben, 
vagyis egy leendő háziiparosnak csak egy 
évvel kellett kevesebbet tanulnia, mint 

egy állami ipariskolát végzett gyári mü- 

vezetőnek. 
A hétfalusi lakosság közönyösségét 

pedig ezen tanmühely iránt semmi sem 
bizonyitja jobban, mint az, hogy annak 
fennállása óta a tanmühely három évfolya- 
mában lévő évi 15-20 növendék között 
átlag 8-4 hétfalusi volt, sőt némely évek- 
ben egyetlen egy sem. 

Ebből tehát világos, hogy helyi 
lentősége 
nincs. 

Ha ehhez még azt is hozzá vesszük 
hogy magában a hét csángó faluban nincs 
egyetlen egy sem, a ki mint e tanmühely 
végzett növendéke ott letelepedett volna 
és a faragászatot üzné, sőt a szomszédos 
Brassó városában is, daczára kiterjedt bu- 
toriparának csak egy ilyen volt, akkor ta- 
lán minden kételyt kizárólag kitünik eb- 
ből az is, hogy ezen tanmühelynek helyi 
vonatkozása egyáltalában nincs 

je 

ezen intézetnek egyáltalában 

De még kevésbbé lehet azon müűvé- 
szi irányánál fogva, melyre az idők folya- 
mán áttért, a mennyiben teljesen eltérve 
eredeti rendeltetésétől, a müvészi faragá- 
szatot tüzte ki czéljává, mely tekintetben 
vezető tanitójának kiváló buzgalmából és 
ügyszeretetéből folyólag igen szép ered- 
ményekoet ért már el. 

Önként felmerül az előadottak alap- 
ján már most a kérdés, hogy egy ily ipar- 
művészeti irányu tanmühelynek lehet-e 
helye egy félreeső aránylag nagyon kevés 
intelligencziával biró, szegény. csaknem 
kizárólag erdőlésből, gyapju-kereskedés, 
gyapjuszövés és részben turó-készitésből 
élő, tulnyomó részében az intelligenzia ala- 
csony fokán álló lakossággal biró faluban 
vagy falucsoportban, a hol nincs semmi, 
a mi a növendékek látókőrét szélesbitse, 
műérzékét fokozza ? 

Nézetem szerint nem és épen ezért 

között elhelyezendő lenne. 
Mialatt a faragászati tanmühely 

Hosszufaluban a helyi viszonyok kedve- 
zőtlen volta következtében helyi jelentő- 
ség tekintetében egyáltalában nem tudott 
eredményt felmutatni, a közoktatásügyi 
kormány 1883-ban középfaipariskolát álli- 
tott fel Brassóban, alig 10 kilométernyire 
Hosszufalutól. 

A hosszufalusi faragászati tanmühely 
az általa csaknem kizárólag kultivált 
diszmű faragászatban igen szép sikert mu- 
tatott ugyan fel, de kevésbbé fejlett hazai 
müűipari viszonyaink közepette a végzett 
növendékek ebből csak nehezen élhetvén 
meg, kénytelenek voltak nagyobbára asz- 
talosoknál keresni elhelyezést, a hol azon- 
ban kezdetben sok nehézséggel kellett 
megküzdeniök, mert iskolájuk inkább a 
a diszmü-faragászatot kultiválván, nekik 
az asztalosságról egyáltalában nem volt 
fogalmuk, a butorfaragyányokból pedig 
szintén vajmi kevés, vagy épen semmi 
gyakorlatuk sincs. 

Ezzel szemben a brassói középfaipar- 
iskolából a faragászat teljesen kihagyat- 
ván, ez a műasztalosságot nem ölelhette 
föl teljesen, mert az faragászat nélkül 
alig képzelhető, s midőn mégis feltétlen 
szüksége volt arra, akkor kénytelen volt 
az iskola keretén kivül álló külön faragót 
fogadni, hogy az iskolában készült tár- 
gyakon a faragott részeket elkészitse. 

Azt hiszem, ebből eléggé beigazoltam 
volna, hogy mindkét nevezett iskola szer- 
vezetében igen hiányos, annál hiányzik 
az asztalosság, ennél a faragás. 

Épen ezért határozottan legczélsze- 
rübb, sőt szükséges, hogy a nevezett két 
iskola egyesittessék, illetőleg a hosszu- 
falusi faragászati tanmühely bekebeleztes- 
sék a brassói középfaipariskolába. 

(Vége következik.) 

től előbb a rendes négy osztályu népis- 

ezen tanmühely onnan minden körülmény 

nemzettel szemben. 

Román dolgok. 
Több érdeklődés. 

Az erdélyi román közmüvelődési egy- 
letről szól a „Gazeta vezérczikke, melyben 
panaszkodik, hogy az érdeklődés az egy- 
let iránt nagyon megcsappant, holott ez 
azon egyetlen tér, a hol a népnevelésért 
nagyon sokat tehetnének, de nem tesz- 
nek Ez egyszer nem a magyarokat 
okolja, s ez elég szép tőle; de nem szép 
a román értelmiségtől, hogy okot ad az 
ilyen panaszos ezikkek megirására. „Nagy 
vétek lenne, - igy végzi - ha addig, a 
mig még van időnk, nem zsákmányolnók 
ki a helyzetet a kultura, gazdászat és 
nemzeti ügyben, a melyekre ez az egylet 
alkalmat nyujt." Hát csak rajtal Itt nem 
lehet mondani, hogy üldözve, elnyomva 
vannak. 

Nemzeti mozgalom. 

Összegyülének a bukuresti egyetemi, 
diákok — mint a „Gazeta" ujságolja - 
igen nagy számban a Liga helyiség ében 
hogy a május 7-én Kolozsvártt tartandó 
esküdtszéki targyalás ügyében határozza- 
nak. A bizottságnak minden ez ügyben 
hozott intézkedését eltogadták. Hogy mik 
azok a Liga-bizottság Mntézkedései, erről 
a „Gazeta" is hallgat. Meglehet, hogy va- 
lami nagy titok. Az azonban nem titok, 
hogy a Liga párisi osztályát Pret ur, a 
franczia ethnográfiai társulat elnöke, a 
román ügyben a franczia nemzet rokon- 
szenvéről blztositotta. Hogy hol bizta meg 
erre Pret urat a franczia nemzet, ezt sem 
sütötte ki ytszet 

Rettegi Popu János ó- radnai 
kel. tanitó, a dévai áll. tanitóképezde egy- 
kori (1870–73.) növendéke. egy rakás ro- 
mán népmesét kölek ött Bukurestbe a román 

kiadás végett; 
kiadatott a szépírodalmi ralosztálynak 
elentéstétel végett. 

E szorgalmas román mesegyüjtőnek 
idehaza is több kötet meséje forog köz- 
kézen, és általán kedveltek a román nép 
előtt. A mi csángó tanitóink is cseleked- 
hetnének ilyen jó és dicséretes munkát; 
összegyüjthetnék a csángó meséket, a ! 
mint sszegyüjtntték a házfeliratokat 

teninek 

A Dreptatva igazsága. 

A becskerek-pancsovai vasut meg- 
nyitása alkalmával egy román néptanitó 
és egy módos román gazda is üdvözölték 
Lukács Béla kereskedelmi minisztert. Ha- 
ragszik is a „,Dreptatea" arra a két To- 

mánra. A mi pedig a magyar kulturát 
illeti, arra azt jegyzi meg,hogy keressünk 
más vevőket áruink számára, s jobban 
tennők, ha saját házunk előtt sepernénk, 
a hol ugyancsak gyül a trágya. Hiszen 
épen arról volt ott szó, hogy saját házunk 
— Torontálmegye — előtt seperjük ki a 
,„Dreptatea"-féle trágyát, a mely folyvást 

rontja ott a levegőt. 

Hogyan tudnak irni nálunk az 
inyomottak és üldözöttek ? 

A memorandum pöre. 

kebelében az a keonyos és kélzépi en 
hir, mit a hét folyamában vettünk, hogy 

t. i. a mi nemzeti pártunk comiteja a me 

erdélyi, magvarországi és bánáti el ! 

nak a vádlevelet, melyben 
hogy a memorandum pöre f. 
7-én fog megtartatni s hogy ezen 
a comitéó ezlmek mint vánleti
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nagyon jól tudja, hogy a harcz nem szo 
tkozik a comité és az államhatalom kö- 
re, minthogy a comité az erdélyi, bánáti 

s magyarhoni (Három ország? Szedő) 
Tománok nevében ment a memo- 

dummal Bécsbe, ennélfogva e három 
zág (?) összes románjai ellen van ez 
mité ellen inditott per intézve. 
Igazságtalan per ez, melynek a népek 

sszes történelmében párja nincsen. A 
örökök, törökök ugyan és mégis ugy tet- 

szik, hogy az uralmuk alatt álló népekkel 
szemben több sziv- és igazságérzetök volt, 

mint a magyar kormánynak velünk szem- 
ben. Igaz, hogy a mi fejedelemségbeli 
testvéreink is meg voltak akadályozva 
abban, hogy panaszaikat a 'szultán elébe 
ter. jeszthessék, de midőn ezen panaszok 
egy vagy más uton a szultán tudomására 
jutottak, ez nem egyszer sietett az elnyo- 
mottaknak segitségére jönni és a foszto- 
gatókat uralkodói hatalmával meg tudta 
zabolázni. Azokat, a kik ilyen panaszok- 
kal a szultánhoz próbáltak járulni, meg 
lehetett akadályozni, a mint ez tényleg 
sokszor meg is történt, azonban ilyen lé- 
pésért soha sem történt, hogy megbün- 
tették, sőt a kormány részéről törvényszék 
elébe állittattak volna. És nem szabad 
elfelejtenünk, hogy ezek olyan időben tör- 
téntek, a melyet nem neveztek ,„a vilá- 
gosság századának és a népek szabadsá- 
gának", hanem épen ellenkezőleg : pogány 
kormány alatt történtek, a mely zsarnok- 
sága és kegyetlensége által a népek tör- 
ténelmében örökre hiressé lett. 

Hát ma? Hát mi? Mi nemcsak, hogy 
meg vagyunk akadályozva abban, hogy 
panaszainkkal az állam fejéhez járuljunk, 
hanem magáért a megpróbálásért, hogy 
ilyen lépést tegyünk, felelősségre vagyunk 
vonva s gonosztevőkként ?) törvényszék 
elébe vagyunk állitva ! És nem egy egyén- 
nel cselekszik ezt, nem néhány magánzó 
honpolgárral, hanem három és félmillió- 
ból álló hű és kipróbált párt comitéjával. 

Ha a románoknak a magyarok részé- 
ről soha sem tettek volna más igaztalan- 

éágot, ez az egy is elégséges lenne, hogy 
szivök a legmélyebb méltatlansággal tel- 
jék meg és oda jnttassa őket, hogy 
elveszitsék minden reményöket, hogy a 
mai körülmények között egyetértésre jut- 
hassanak velük. 

Azonban soha sem is lehetett sor- 
sunk javulását elnyomóinkkal való egyet- 
értés által reményleni. Az elnyomó el- 
nyomó marad s nem tud egyebet, mint 
azt, hogy utat-módot keressen, melylyel 
megfélemlitsen és még jobban elnyomjon. 
Azonban az elnyomottak férfiasságának 
fenmarad, hogy az őket megillető sorsot 

maguknak megteremtsék. 
Szomoru lenne reánk nézve, szer- 

fölött szomoru, ha sorsunk javulására 

nem volna más reményünk, mint uraink 
könyörülete és jóakarata. Elmondhatnók, 
hogy a mi e nemzetségünk a Tisza zZés 

Kárpátok között soha sem élvezte az ő 
urainak jóakaratát és ennek daczára egész 
századokon át élt, megtartotta nyelvét, 
megőrizte szokásait és az maradott mind 

a mai napig, a mi mindig volt. (Hát Rá- 
kóczy oláh-bibliája mit vétett? Szedő.) 

Azok maradunk jövőben is, mert 
bármit tennének is a magyarok, ha száz 
és ezer pert inditanak is ellenünk, ők 
rajtunk nem győzedelmeskednek, a med- 

: állat-vállhoz vetve harczolunk test- 
vé egyetértésben és minden férfiasság 
gal jogainkért. 

Hallatlan gyengeség fogna lenni a 
mi részünkről, ha épen olyan korban, 

iinő a mai, bátorságunkat a hareczban 
elvesztenők és nem állanánk szembe min- 

rendelkezésünk alatt álló erőnkkel és 
zközeinkkel ama dühös hullámoknak, 

nelyek minket elnyelni akarnak. Nem, a 
pátok és a Tisza közötti román nép 
a kép es fiven gyöngeségre; tudja ő, 

ügg a hép sorsa és ez a tudat őt a harecz- 
meg fogja erősitni és azzá teszi, hogy 

gek a győzelem felé, melyet a de- 
tartó nép mindig megnyertek. 

Irodalom. 
,Kossuth Lajos emlékezete"t czimmel egy 

nyolcz ivnyi terjedelmü diszes füzet jelent 
meg, magában foglalván a „Vasárnapi Ujság - 
nak a gyászeset alkalmából Kossuth életér 1 

és haláláról szóló, gazdag változ tosságu köz 
leményeit s 45 érdekes képet, mely k kö ül 
két külön nagy képmelléklet. E gyászkeretű 
boritékba foglalt füzet ára 40 kr. Megrend l- 
hető a „Vasárnapi Ujság" kiadóhivatalában 
Budapest, IV. Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

E füzetnek mintegy kiegészitéseül leg- 
közelebb még egy másik hasonló füzet is fog 
megjelenni, mely főleg Kossuth Lajos turini 
és budapesti temetése leirásának lesz szen- 
telve, a gyászszertattások minden nev eze e- 
sebb mozzanatát feltüntető, jelesebb hazai 
müvészeinek által készitett számos eredeti 
képpel. E füzet ára 30 kr. lesz. Ez a két fu- 
zet egy önálló kötetté is egyesithető, s mint 
ilyen, egész képet nyujt az elhunyt nagy ha- 
zafinak ugy életéről, mint haláláról és örök 
nyugalomra való elhelyezésé ől. A ké füzet 
együtt 70 krért rendelhető meg a „Vasárnapi 
Ujság" kiadó hivatalában, Budapesb, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4. sz. 

k 

A nemzeti gyász profan álása le t volna 
az elmult napokban előfizetési fölhivásokkal 
zaklatni a közenséget, és azért inkább be- 
vártuk a gyász oszlásának idejét, hogy ujból 
a nagy közönség figyelmébe ajánljuk J. Viráz 
Béla, a ,Telefon-Hirmondó" szerkesztőjének 
érdekes hetilapját, a , Világnaplót." Az ér- 
dekes hirek és czikkek heti-lexikonja ez. mely 

hetenkint szombaton este jelenik meg. Kőzli 
ugy a belföldi, mint a külföldi sajtó érdekes 
hireit és czikkeit és az ezekre vonatkozó 
illusztrácziókat. Nélkü özhetetlen segéd-ujság 
mindazok részére, a kik csak egy vagy két 
hirlapot járatnak. A Világnapló" rendkivül 
szórakoztató o vasmány, mert a világsajtónak 
csak az érdekes anyagát dolgozza fel, még 
pedig mintegy 1700 bel- és külföldi ujságból. 
Előfizetéi ára negyedévenkint 1 frt 50 kr., 
mely összeg: Világnapló, Budapest, Rákos- 
utcza 2 sz. czimre küldendő be. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
Jön a királyné. A göoödóöllőj 

főudvarmesteri hivatal sürgösen utasitotta 
Zámboni h. várkapitányt, hogy a gödöllői 
királyi park munkálatait még e hónapban 
fejezzék be, mert a királyasszony május 
hó első napjain Gödöllőre érkezik. Az ud- 
vari kertészek tehát megkettőzött erővel 
dolgoznak a nagykiterjedésü park rende- 
zésén. A parkot egészen fölássák s a volt 
halastó helyére, melyet tavaly a kolera- 
járvány idején betömtek, most a magyar 
koronát ábrázoló virágágyakat ültetnek. 
A királyasszony kedvelt virágait, a fehér 
tearózsát és az ibolyát, már legközelebb 
kiültetik az üvegházakból, hogy teljes 
pompájukban illatozzanak, mire a király- 
asszony megérkezik. Ugyancsak a király- 
asszony óhajára állitanak föl a parkban 
narancs- és czitromerdőt s az utakat, a 
merre járni fog, mindenütt a legnagyobb 
gonddal kiegyengették. A kastélyon, vala- 
mint a körülötte lévő gazdasági épülete- 
ken már befejezték a szokásos tavaszi 
tatarozásokat. Az udvari termekben a bu- 
torokat ujra fényezik, a szobákat szellőz- 
tetik, a drága szőnyegeket porolják min- 
denfelé, egyedül a megboldogult trónörö- 
kös lakosztályát hagyják érintetlenül a ki- 
rályné egyenes óhajára. 

— Bravol Dolgoznak már a felső- 
sétatéren lévő viztartány körül is. A fa- 
burkolat már levétetett és szabadon áll a 
ház. De ha nem fognak hozzá mielőbb 

az utak javitásához, akkor e nyáron nem 
sétálunk a felső-sétatéren, mi ellen azon- 
ban határozottan tiltakozunk. 

=Uj szentszéki ülnökök A 
nagyszombati érseki vikariátus mellett 
fennálló szentszék uj elnökeivé, Ludvig 
Gusztáv misérdi, Veszely Ferencz pozsonyi, 
Talcsik József máriavölgyi és Skrivanek 
Mór bélaházi hlébánosokat nevezte ki a 
herczegprimás. 

A veres kakas ijeszti váro- 
I sunkat. Tegnap és ma is tüz jeleztetett és 

ha nem is volt emlitésre méltó, a mi tör- 
tént, mégis óva intve lettünk, hogy nagy 
a szárazság és hogy ügyeljünk. Tegnap 
délután 4 órakor az első erdélyi bank 
épületében lévő, a szolga lakásához tartozó 

gyuladt meg, de 
azonnal eloltatott, mig ma reggel a 
,Warte" felé lévő egyik kertben egy sze- 
métdomb égett. A tüzoltók mindkét alka- 
lommal megjelentek, de nem akadt dol- 

guk. Hála Istennek ! 
anális-mizeriák Ó- 

Brassóban a kanális fölött elvonuló deszka 
fedélzet sok helyen annyira meg van ron 
gálva, hogy azon – különösen sötétben 

— életveszélyes járni. Ajánljuk a t. rend- 
őrség és t. tanács figyelmébe és kérjük a 
deszkázat p karban tartására. 

Dal estély. A brassói szász 
férfi-dal ilet szombaton e hó 21-én 

tartja 35-ik egyesületi évében az idei má- 
sodik rendes előadást a következő mű- 
sorral: Ünnepi dal, férfikar zongorakisé- 
rettel; Az éj, férfikar Schuberttől; Régi 
regékből, 3 hangu nőikar, Suchertől; há- 
rom ének bariton részére, előadva Hintz 
Ernő ur által, és pedig: Schubert: A va- 
dász esti dala, b) A vándor, c) Heinrich 
der Finkler, ballada; 2 vegyes kar: a) 
Vasárnap a Rajna mellett, b) Esti dal; 
két népdal: Traáhnenblümlein és Nesterl, 
Hajósdal Eckerttől; végül: a ,Közlegény- 
élet"-ből tenor- és bariton-solók. 

Az alsó-sétatéri szökőkut 
— volt. Nincs többé, nem fogja ezentul a 
piszkos viz szökése zavarni a térzenét és 
sokat nyer a sétatéri kioszk. A békák 
több mint 40 éves otthonukat siratják a 
szökőkut elvesztésével. 

–- Heldenberg Adele hang- 
versenyéhez a műsor lapunk hirdetési 
rovatában foglaltatik, melyre a műértő 
közönség figyelmét ezuttal is felkérjük. 

öljegyzés. Fogarasi Grünfeld 
Manó sz. állatorvos eljegyezte budapesti 
Rosenberg Dániel urnak, a gácsi posztó- 
gyár első hivatalnokának kedves és szép 
leányát, Riza kisasszonyt. Szerencse ki- 
sérje a kötendő frigyet ! 

Stritt Albert hangverse- 
nye, melyről egy izben már megemlékez- 
tünk, most már biztosan május 3-án lesz 
a központi nagytermében. Nagy vonzerőt 
kelt az estélynek azon körülmény, hogy 
Kmeiner Jula kisasszony, e gyönyörü 
altistanő, szintén közre fog működni és igy 
kettős élvezetre van kilátás. 

– Családi idyll. Mint egy szem- 
tanu beszéli el szerkesztőségünkben, nagy 
botrányt idézett elő egy nagy marku és 
kitünő tüdejü ur kedden délután a kórház- 
utczában azon nem utánzásra méltó tette 
által, hogy tőle elváltan élő feleségét nyilt 
utczán kézzelfoghatólag figyelmeztette az 
eskü szentségére. A hallgatóság azonnal 
ott termett a helyszinén, sőt nem hiány- 
zott rendőrség sem, mig végre egy jó asz- 
szony, a bántalmazott közeli rokona, közbe- 
lépett és véget vetett a csetepáténak, a 
melynek folytatása, mint halljuk, az egy- 
házi hatóság előtt lesz. 

- A városi zenekar vasár- 
nap, e hó 22-én, az „Európa szálloda 
termében válogatott műsorral nagy hang- 
versenyt rendez. 
Meghivó az osztrák-magyar I. 

általános tisztviselő-egylet brassói takarék 
és előlegező társulatának f. é. május hó 
3-án délután fél 3 órakor (esetleg május 
hó 12-én este fél 6 órakor) a városház 

nagytermében tartandó XXVIII. helyi és 
társulati közgyülésére. Na pirend: 1. Az 
elnökség és felügyelő bizottság jelentése 
1893. évre. 2. Az 1898. évi tiszta nyere- 
mény felosztása iránti határozat. 3. Az 
eluökség javaslatai az alapszabályok 21. 
§-ára vonatkozólag. 4. Az elnökség és 
felügyelő bizottság kiegészitése. 5. Neta- 
láni inditványok a tagok részéről. Mér- 
leg 1893. évre. Vagyon: Pénztári ma- 
radvány 13.604 frt 52 kr. Előlegek 99.003 
frt 42 kr. Életbiztositási dijak d44 frt 31 
kr. Ingatlanok 1068 frt 23 kr. Összesen 
114.120 frt 48 kr. Teher: Felelős rész- 
vény-betétek T1.764 frt 49 kr. Nem felelős 
részvénybetétek 29,853 Ífrt 57 kr. Tartalék- 

alap 7382 frt 33 kr. Özvegyek és árvák 
segély-alapja 1246 frt 45 kr. Felvétetlen 
osztalékok 178 frt 20 kr. Különfélék 64 frt 
22 kr. Nyeremény 4131 frt 19 kr. Össze- 
sen 114.120 frt 48 kr. Brassó, 1894. ápr. 
hó 18-án. társulati elnökség. 

ndőri hir. Találtatott egy 
matróz kalá és egy pénztárcza pénzzel. 
Ezen tárgyak a városkapítányságnál át- 
vehetők. 

- Harczias kedvében van a 
„Dreptatea" a román programm védelme- 
zésében. ,Ez foglalja magában minden 
vágyaikat, ettől reményli a bonyolult (?) 
helyzet szerencsés megoldását, melyet a 
nem alkotmány os (?) tulzó áramlat össze- 
zavart. 

AA inesásó Jómódu paraszt 
gazda Kerlésen Wéber Márton, van is ne- 
ki pénze elég. De persze a mai valutás 
világban mindenki többet kiván, mint a 
mennyi van. Nem csoda, hogy a derék 
Wéber gazda is ebben sántikált s mikor 
beállitott hozzá egy beretvált képü ur (?) 
azzal a kecsegtető ajánlattal, hogy ő nagy 
kincset ás ki a temetőbőla gazda számára, 
ha ad neki 20 kemény forintokat, hát ha- 

marosan ráállt az alkura. A 20 forint a 
kincset őrző ördög megvesztegetésére kel- 
lett. Az idegen azt is meghagyta Wéber 
uramnak, hogy mig ő távol lesz, addig a 
családjával együtt égő gyertyák mellett 
imádkozzék, a mi szintén befolyással lesz 
az ördög szivének megpuhitására. A jám- 
bor familia megtette ezt is s ugy reggeli 
három óráig kérte az Istent, hogy mentse 
meg azt a jó, borotvált képü urat az ör- 
dög karmaitól. De az az ur sehogy sem 
akart visszatérni a temetőből s a Wéber 
gazda fejében világosság kezdett derenge- 
ni. Jelentést tett a dologról s a csendőr- 
ségnek sikerült is a csalót Keresztény Sán- 
dor máramaros-szigeti csodadoktor sze- 
mélyében nyakoncsipni. 

- A posta-takarékp énztár ki- 
mutatása. A magyar. kir. posta-takarék- 
pénztár betétálladéka 1894. évi márczius hó 
31-én a következő volt: A takarék forgalom- 
ban 9.158,683 frt 01 kr. A cheque forgalom- 
ban 5.242,628 frt. 001/, kr. Összesen: 14.401,314 
frt 011, kr. Az összes betevők száma 1894. 
márezius 31-én : A takaróék forgalomban 
242,917, a chedue forgalomban 2,726; az 
utóbbiak közül eddig 1855-en, a clearing for- 
galomhoz is csatlakoztak. Az 1894. évi már- 
czius 31-ig összesen 1072 járadók könyvecske 
állittatott ki, a melyekre összesen 1.717,250 
frt névértékü értékpapir van az intézetnél 
letétben elhelyezve. A betevők részére 1894. 
évi márczius 31-ig vásároltatott s számukra 
megküldetett 3,375,430 frt névértékü érték- 
papir. 

ezred átka. A legutóbbi 
hónapokban szomoru hirességre vergődött 
a Losonczon állomásozó 25. számu gyalog: 
ezred. Alig mulik el hét 
génység vagy a tiszükar valamelik tagja 
öngyilkossá nem les rilis hónapból 
még csak két hét mu p s immár a ne- 

már másodszor janerk meg. és szuronyos 
katonák kisérték a birák e tielőt 
az itéletet meghozták, a főhadn na 
sának kertjében Mannlieher-puskáva ha 
lántékon lőtte magát. 

Szállitás. Az arad-cs 
egyesült vasutak és a mohác pé 
1894. évi anyag- és leltári érgya 
ségleteiről szóló előirányzatai 
kereskedelmi 
megtekinthetők. - 

- A bukuresti kisa 
A bukuresti fekete szemü 

lyezhessék. Az egylet pénztárosnő 
már les ciurescu Sarmisa. Most m 

iskolákra . . . Dehogy isko 
tásra ! 

- Állatkivitel S 
magas földmivelésügyi mag 
térium a Szerbiába 
nyerstermékek és 
vonatkozó származási
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bocsátott ki. Az érdekeltek közelebbi Rafael külföldön. Pollini, az 
ismert impresszárió megszerezte Váradi formácziót a brassói kereskedelmi és e l járek ore jogát z 

el"- 

parkamara irodájából nyerhetnek. összes német és osztrák szinpadokra. A' 

Kossuthszobor a tenger dráma német forditása most van sajtó 
partján,. A fiumei rapprezentanca ülésén a alatt s először a hamburgi városi szinház- 
övetkező javaslatot terjesztették elő közelebb- ban kerül szinre, hol Teller, a meininge- 
öl: „Tekintettel Kossuth Lajosnak a magyar niek társulatától ismert jeles müvész ren- 

i város fellendülése körül sze ervott dezése mellett, fényes kiállitással adják 
lbatatl érdemeite, szavazzon meg a kép- elő. A darabot olasz nyelvre is leforditják. 

riselőtestület egy megfelelő nagyobb összeget 
egy Kossuth Lajosnak városunkban emelendő 

diszes emlékszoborra, s küldjön ki e czélból könyvl kedő-egylet f. évi julius 23-tól 
ad hoc bizottságot, melynek feladata legyen november 28-áig nemzetközi könyv- és 
polgárse köteken b ofosn S papiripar-kiállitást fog rendezni. A kiálli- 

seket rendezni; továbbá sháza - 
terme fószóre ezerezze m meg a mumiezipium tási programm a brassói kereskedelmi és 

Kossuthnak olajnyomatu jól talált arczképét avrmara irodájában betekinthető. 
s vágül a Via del Lido nevü utcza nagy ha- 
zánkfiáról Via di Lodovico Kossuth nak ne- Lap-tulajdonos: 

veztessék ol. - E javaslat a rapprezontanca Dr. FIsSCEHE AoS. 

legközelebbi ülésén bizonyára el fog fogad- 

– Kiállitás. Párisban az ottani 

Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

1894. ápril 23-án mann : Álmodozások. 

Heldenberg Adele k. a. zongoramüvésznő 
és 

Gártner Leontine k. a. gordonkamüvésznő 

bieff: Le rossignol. 

hangversenye. Gártner Leontin k. a. 

karmester személyes vezetése mellett. vace. d) Allegro marciale. Zongora : 

Műsor. 
Nyitány Beethoven „Egmont"- 

jából zenekarra. 
2 

zenekar. 

Gordonka-l 

„CENTRAL" SZÁLLODA. 4. a) Schumann.: Andante b) Schu 

.a) Goltermann: Dal szavak nel 
kül; b) Popper: Gavotte. Gordonkán 

7. Liszt: Hangverseny zongorára, 
Közreműködnek Heldenberg Viktor zenekisérettel, Es-dur. a) Allegro maes 

ur és a városi zenekar Brandner Antal toso. b) Guasi adagio. c) Allegretto vi- 
Hel 

denberg Adele k. a. Zenekar: város 

elyárak I. támlás-szék (3 első 
THaydn sor) 2 frt, II. támlás-szék (3 sor) 1 frt 50 

k, I zártszék (3 sor) 1 frt, II. zártszék 
zenekisérettel. Gordonka: Gáriner eon (4 sor) 80 kr, karzati móhely 80 kr, föld- 

5. a) Balakirew: ILalouette; b) Ala 

tin k. a. Zongora: Heldenberg ur. szint 60 kr, fanuló 
3. Chopin: Fantázia zongorára, op. Jegyek kaphatók : kemee V. ur 

49., F-moll, Heldenberg Adele k. a. üzletében, este a pénztárnál. 

eletbiztosítótársasag 
Mapittatott 1845.ben, tisztán kölcsönösségen alapszik 

minden utánfizetési kötelezettség kizárásával. Miután részvényesei 
nincsenek, az összes tőke és nyeremények a biztositottak tulaj- 

8 donát képezik. on mm 

Kivonab az 1803, évi gárazámodastól. 
Aktivák összege.. .k. 743,503.905 
E Évi bevétel . 169 318.230 
1893-ban a biztosítottaknak kifizetletelt . 75.192250 

1893-ban kötött uj üzletek sszege .1,119.244.9585 
e Fölösle .685.128.1580 

Nincs másik kölesönös Brrtosító -társaság a világon, mely 
gy őriási fűlösleg fölött rendelkeznék. Fennállása óta a NEW- 

YOK biztositottjainak kifizetett 908.8656.098 koronát. 

A NEW-YORK a müvelt világ összes országaiban bir 
fiókokkal. 

Referencziák Magyarországon : 

z
 

A magyar általános hitelbank. 
A magyar kereskedelmi bank. 
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Közelebbi felvilágositásokat ad 

a NEW-YORK 
életbiztositó társaság erdélyrészi vezérügynöks ége, 

o
o
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ADLER L JAKÁB hank- é és vakájz, 

He
 

Aradi Butor-Raktár. 
Van szerenesém a n. é. közönség becses tudomására hozni, 

miszerint május hó 1-től kezdve a helyi piaczon HKapu-utcza 

49. szám alatti házban az általános hirnévnek örvendő 

Reimhardi Fillöp 
aradi butorgyáros bizományi üzletét Grünvald Albert tör 

vényszékileg bejegyzett czégem alatt nyilt üzletben fogom folytatni. 

Miután Reinhardt Fülöp gyártmánya egész Magyar- 
országon mint a legszolidabb és legizlésesebb kivitelü el van is- 

merve, ezennel felkérem a t. közönség netaláni szükségleteit ré- 

szemre fentartani és dusan berendezett nagy választéku raktáomat 
Kitünő tisztelettel 

Grünvald Albert. To
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varver nélküli árak!a 

9) 

Kolostor-utcza 26. 
ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

könyvnyomdai munkák 
könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák, 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 
nyos árak mellett. 

Adfler L. Jakan 
bank- és váltóüzlete 

l rNAGY-SZEBEN 
Virag-sor 1. száma. 

ajánlja szolgálatait mindennemü bankügyleti szakmába vágó müveletekre ugy- 
mint arany- és ezüstnénzek, külföldi pénznemek, sorsje egyek, bel- és külföldi 
értékpapirok, részvények, zálogleve ek, kötvények stb. napi árfolyam szerinti 

vétel es eladaására. 

ELŐLEGET 
mindennemü érczpénzekre határozott időtar- 
tamra vagy kon számlára 85-0 06/,-nyi kölcsönöz legmérsékeltebb kamatláb 
mellett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
int eszközli, ugym 

ő BRASSÓ, 

Checuues-elket 
(különös megkönnyitésére és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 
földön tanulnak) minden bel és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit. 

Értékdőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

Tóke elhelyezőknek, 
kik tőkéjüket jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 
delmezőbb értékekkel szemben becserélni óhajtják, komoly és megbizható 
szaktanácsokat nyujt. 

ugy folyó számlára, valamint jutalék mentes girószámlára logjutányosabb 
fekételek mellett elfogad. 

en záloglevélnemüek, melyek különösen 

tölkscelhelyezeshez 
alkalmasak, tetszés szerinti összegekben kaphatók és mit szolidak és biz 

tosabbak ajánltatnak. 

A vak Kereskedelmi Bank 
0 a es 

a S' Jjutalokkal 
megseemi ált. eakarekpénetár, ugyszintén az kölénas takarékpénetán és 

földbitelintézet záloglevelei. 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala 
nulőadatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s legjutá a 
ban elesíífénalk 89 
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Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó vemn = Grünfeld Vilmos. 


